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Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs of Korea

Attached Health Certificate for Exporting Feedgrade Egg Powder to the
People’s Republic of China
向中华人民共和国出口饲料用蛋粉的卫生证书

Certificate No. / 证书编号 :               

1. Exporting country and Competent Authority / 出口国及主管部门 
Republic of Korea / 大韩民国
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs/ 农林畜产食品部
Animal and Plant Quarantine Agency _________ Regional Office (District Office) / 农林畜产检疫本部 ________ 地域本部 (事務所)
2. Description of the product / 产品描述 
	Product name / 产品名称 
	                                            

	Origin of raw material / 来源动物
	                                            

	Weight of package / 包装重量
	                                            

	Type of Packaging / 包装种类
	                                            

	Number of Packages / 包装数量
	                                            

	Manufacturing date (Batch No.)
/ 生产日期（批次号）
	
                                            

	Shelf Life / 有效期
	                                            


3. Information of consignor and consignee / 出口商和进口商信息 
	Consignor / 出口商
	

	Name of Consignor / 出口商名称
	                                            

	Address of Consignor / 出口商地址
	                                            

	Consignee / 进口商
	

	Name of Consignee/ 进口商名称
	                                            

	Address of Consignee / 进口商地址
	                                            


4. Information of establishment / 生产加工企业信息
	Name of Establishment / 企业名称
	                                            

	Address of Establishment / 企业地址
	                                            

	Registration Number of Establishment/ 企业官方注册编号
	
                                            


5. Country and Port of Dispatch / 启运地国家和启运港  
                                                                             
6. Country and Port of Destination / 目的地国家和到达港 
                                                                             

7. Means of Transport / 运输方式 
	Aeroplane / 飞机
	□
	Ship / 船
	□
	Railway Wagon / 火车
	□

	Road Vehicle / 汽车
	□
	Other / 其他
	□
	
	


8. Container No. / Seal No. (if applicable)  / 集装箱号、封识号（如果适用）
                                                                             
9. Health Attestation / 证书评语 
Through the inspection and quarantine of our authority, I hereby certify that: /
经官方机构检验检疫，兹证明：
1) The products come from the manufactures approved and supervised by the competent authority of the Republic of Korea, and meet the requirements of the Republic of Korea and are allowed for free sale. The manufactures shall implement HACCP quality management system or establish the quality management system in accordance with HACCP principles, and develop and effectively implement the recall and traceability system of products. / 该产品生产加工企业是韩国主管部门批准和监督的企业，产品符合本国的要求并允许自由销售。企业实施HACCP质量管理体系或按照HACCP原理建立质量管理体系，制定并有效执行产品追溯和召回制度。
2) The raw materials of the feedgrade egg powder for export shall be derived from healthy animal from the Republic of Korea can be traced.  / 蛋粉原料来源于韩国的健康动物，原料来源可追溯。
3) Manufacturers of feedgrade egg powder are located in a radius of 10km from the center of those establishments in which Velogenic Viscerotropic Newcastle disease, Highly Pathogenic Avian Influenza and Duck Virus Enteritis have not occurred at least 90 days before processing. / 在生产前的90天内，以蛋粉生产企业为中心的半径10Km内未曾发生过嗜内脏速发型新城疫、高致病性禽流感和鸭瘟。 
4) The processing technology of egg powder is subjected to a heat treatment with a core temperature of at least 185℃ for 5 seconds, or undergo some other equivalent ways of treatment recognized by AQSIQ. / 加工工艺满足采用中心温度185℃至少5秒的加工工艺，或国家质检总局认可的其他等效加工处理方式。
5) Surveillance programs and tests show that the feedgrade egg powder meets relevant Chinese safety and hygiene standards for feedgrade processed terrestrial animal protein, not including any poisonous and harmful substances which do harm to human and animal’s health. / 监测和检验表明蛋粉符合中国有关饲用加工陆生动物蛋白相关安全卫生标准要求和相关规定，不含有危害人类和动物健康的有毒有害物质。
6) Random samples are taken by the competent authority if the Republic of Korea and comply with the following standards: / 经官方主管部门随机抽样检验，结果符合以下要求: 
A. Products are subjected to PCR method by the laboratory approved by the competent authority of the Republic of Korea with negative results for ruminant – derived ingredients. / 经韩国官方主管部门认可的实验室采用PCR方法检测，结果不含反刍动物源性成分。 
B. Salmonella: undetectable in 25 g sample: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; / 
沙门氏菌：25克样品中未检出：n=5, c=0, m=0, M=0；

C. Enterobacteriaceae: not in excess of 3×102 in 1g sample: n = 5, c = 2, m = 10, M = 3×102. /
肠杆菌科：1克样品中不超过3×102 : n = 5, c = 2, m = 10, M = 3×102。
Where:
n = number of samples to be tested; / n－检验的样品数 
m = threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m; / m－细菌数的阈值；如果所有样品中细菌数都没有超过m，该结果为合格；
M = maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and M－细菌数的最大值；如果有1个或多个样品中细菌数等于或大于M，该结果为不合格； 
c = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, and the result is still considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less. c－细菌数介于m与M之间的样品数，如果其它样品的细菌数是小于或等于m，该结果仍认为可接受。
7) Effective measures are taken to protect the products from contamination during the process of production, packaging, storage and transportation. The container or other means of transportation were disinfected with the disinfectants approved by the competent authority of the Republic of Korea. / 生产、储存和运输过程中采取有效措施避免污染。运输集装箱或其他运输工具都用官方主管部门批准的消毒剂进行了消毒。 
8) The end products were packaged in new, clean, well-sealed, moisture resistant and not easily broken materials (not applicable to the products in bulk). / 产品使用的包装是全新、清洁的，密封的和防潮性能良好、不易破损（不适用于散装产品）。
9) Competent authorities of the Republic of Korea have already notified that the exporting company must label the products according to relevant standards of People’s Republic of China, and label of bulk products is sent along with the invoice. Or else, the products will be rejected or destroyed by the competent authority of China. / 韩国官方已告知出口企业必须对货物加施符合中国有关标准的标签，散装产品的标签随发货单一起传送。如果未遵守有关标签的规定，货物将被中国官方退回或销毁。

	Date & Place of Issue(签署日期和地点): 

	

	Printed Name of Government Veterinarian（inspector）
官方兽医（官方检查员）

                                                
	Title 职位

Official Veterinarian
                          

	Signature 签名
		
          Regional Office (District Office) 地域本部 (事務所)
	(Official Stamp官方印章)


	Animal and Plant Quarantine Agency
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs, ROK
韩国 农林畜产食品部 农林畜产检疫本部
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